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Pabouas mporpamma y4eOHOW gucuMIUIMHBI «MHOCTpaHHBIH $3bIK B NpodecCHOHAIbHON
KOMMYHHKAI[MM» pPAacCMOTPEHAa Ha 3acellaHMM Kadeapbl T'yMaHMTapHbIX U €CTECTBEHHO-Hay4YHBIX
mucuutuinH 23.05.02024 npotokon Ne 7. 3aBenyronuii kadenpoil KaHIUIAT MCTOPHUYECKUX HAYK,
noneHT Beptunckuii Anekcanp BiagumupoBuy.

Pabouas mporpamma aucuMIUIMHBI «/HOCTpaHHBIN S3BIK B MPO(PECCHOHATBHOM KOMMYHUKAITUN
IpeJHa3HaueHa Ul peaau3aliy OCHOBHOW 00pa30BaTeNIbHONM MPOrpaMMbl BbICHIET0 0Opa3oBaHUs IO
Hanpasienuto noarotoBku 48.03.01 «Teonorusi». CocraBieHa B COOTBETCTBHH C (eaepaTbHbIM
roCyJapCTBEHHBIM 00pa3oBaTelbHBIM CTaHAAapTOM Beicmiero ooOpaszoBanus (PI'OC BO) mno
HanpasieHuo noarotoBku 48.03.01 «Teonorus», yTBepKAeHHbIM MUHUCTEPCTBOM HAYKH U BBICHIETO
obpazoBanust PO ot 25 aBrycra 2020 r. Ne1110 u ocHOBHO# 00pa30BaTeIbHON MPOTrPAMMBI TOATOTOBKU
OakaaBpoOB.

Opranuzanus-pazpadorunk: Ilepmckas TyxoBHas CEMUHAPUSL.

Pazpabotunk: Poccomarnna Haranbs MIBaHoBHA, KaHAWAT (DUIIOIOTUYECKUX HAYK, JOLEHT.



1. OPTAHU3AIIMOHHO-METOAUYECKHWMI PA3EJ

1.1. MecTO JUCUMIVIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTeIbHOM POrPaMMbl

Hucuumnmna «HOCTpaHHBINA S3BIK B MPO(GECCHOHATHLHOM KOMMYHHMKALIMK» BKIIOYEHA B
00513aTeIbHYIO YacTh, SABJIAETCS 0043aTEIbHOM JJIsI OCBOCHHUS.

Jannast nucuuiuiiHa TpeOyeT [ CBOErO0 OCBOEHHS IIPEIBAPUTENBHYIO IOATOTOBKY IIO
mucrurinHe «HOCTpaHHBIN SI3bIK (QHTIIMHCKUN )»

W3ydaercs BO B3aMMOCBS3M CO CIEAYIOUIMMHM JAMCUUIUIMHAMM: <«JIaTMHCKMM  SI3BIK»;
«/IpeBHErpeUeCKUl SA3BIK.

1.2. leanp AucHUNINHBI

COBEpIICHCTBOBAHUE YMEHHUsSI IMPAKTHYECKOTO MPHMEHEHHs S3blKa B TPOPECCHOHATHHON
JESTEIbHOCTH M COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB YTCHUS M TIEPEBOJA AYTEHTHUYHBIX TEKCTOB OBITOBOWA,
y4aeOHO-TIpodecCHOHATbHON (OOTOCIOBCKOM) M COIIMOKYJIbTYPHON TEMATHKH.

1.3. 3agauyu qUCHUIINHDI

1. IIpogomxkare pa3BUBaTh U COBEPIICHCTBOBATH 3HAHUS W YMCHHS BO BCEX BHJAX PEUCBOM
NEATeLHOCTH (ayIMpOBaHUE, TOBOPEHHUE, YUTCHUE U TIHCHMO).

2. 3HAKOMUTH C XPUCTUAHCKOU JICKCUKOM, COACPIKAIICICS B TEKCTaX 00 UCTOPUH U YCTPONCTBE
XpUCTHAHCKOM 1lepKBH, TeKcTax MTyXOBHO-HPABCTBEHHOTO COJEP)KaHHs (3TH TEKCThI BKJIIOYCHBI: B |
pazzmen Temarudeckoro IiaHa kypca “Our Faith. Being an Orthodox” — «Hama Bepa. BwiTh
paBOCIaBHBIM», BO BTOpoii paszen “Earthly Life and Ministry of the Savior’ — «3emHuas xu3Hb u
cnyxenue Cracurens», B Tpetuid pazaen “The Divine Liturgy” — «boxectBennas Jlutyprusi», u B
yeTBepThiit pazaen “The Church Symbolism and Misteries” — «CumBosinka u TaunctBa LlepkBuy).

3. CoBepIlieHCTBOBATh YMEHHsI TIepeBo/ia ppa3 U TEKCTOB HA PEIMTHO3HBIC U OBITOBBIC TEMBI C
AHTJIMICKOTO HA PYCCKHIA A3bIK U C PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKHUH A3bIK.

4. PaboraTh HaJl COBEPIICHCTBOBAHUEM TI'pPaMMATHYCCKHX HABBIKOB YYalllUXCS Ha MaTepuale
TEKCTOB XPUCTHAHCKON TEMATHKH.

5. PaboTath HaJl pa3BUTHEM Y CTYACHTOB YMEHUSI TIOCIICAYIOIIETO CAMOCTOSATEILHOTO OBJIA/ICHUS
AHTJIMACKUM SI3BIKOM.

1.4. KoMneTreHu UM, MHAMKATOPBHI KOMIIeTeHIN# o0yyatonierocs, GopMupyeMble B pe3yibTaTe
o0y4eHus, 1 MJIaHUpYEeMble pe3yabTaThl 00y4eHUs

Kon u NuaukaTopsl [Inanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHUs 110
HauMEHOBaHHE JOCTUKECHUS JTUCIUIUINHE
KOMIIETEHIIMH KOMIETEHINH
OIIK-7 OIIK-7.4. O6Gnanaer 3HaTh: 3HaTh B HEOOXOAUMOM 00BEME JIEKCUKY
Cnocoben 0a30BbIMH 3HAHUSIMU IrpaMMaTHKy COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKA.
UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHOI0 YMeThb: cCaMOCTOSITETHHO COBEPILIEHCTBOBATD
3HAHUSA CMEXHBIX | MHOCTPAHHOTO SI3bIKa YCTHYIO U TUCBMEHHYIO PEUb, IIONIOJIHAT CIIOBAPHBIN
HayK Mpu (coBpeMEHHBIX 3arnac npo¢ecCHOHaIbHBIMU TEPMUHAMU U
peleHnn WHOCTPaHHBIX 3BIKOB). MOHSTUSIMA Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
TEOJIOTMYECKUX Baaners: HaBBIKaMH SI3bIKOBOM, pe4eBOM, yueOHO-
3aj1a4 II03HABATEJIBHON M COLIMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIINH.
OIIK-7.7. Cnocoben 3HaTh: B HEOOXOAMMOM 00BEME JIEKCUKY U
paboTaTh ¢ Hay4HO- rpaMMaTuKy npodeccuoHanbHOM 001acTu
00rociI0BCKOH COOTBETCTBYIOLETO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.




JUTEPATYypOU Ha YMerb: NOAAEPKUBATh U 3aKAHYNUBATH JAAIIOT HA
COBPEMEHHOM Ipo¢eCCHOHAIIbHBIE TEMY.

WHOCTPAHHOM SI3BIKE. BuiiaeTs: HaBBIKaMU MOMCKa NMPO(HECCHOHAIBHON
MH(GOPMALIMU HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1.5. Mepeyenr WHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIl, MCMOJb3yeMbIX MNPH OCYIIECTBJICHUH
00pa3oBaTeIbHOIO MpoLecca Mo JMCHUIINHE

[Tpu npoBeneHNH MPAKTUICCKUX 3aHATUN TIPUMCHSFOTCS:

- IPE3EHTAIIMOHHBIC MaTEePHUAIIBI (CJIAN B IO TEMaM MPAKTHYECKHUX 3aHSATHH ),

- IOCTYTI B OHJIAaH-PEKUME B DJIEKTPOHHYI0 Oubnroreunyro cuctemy (ObC);

- IOCTYIH B 3JIEKTPOHHYIO HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHON Cpey CEMUHAPHUH.

[lpy ocBoeHMM MaTepualla W BBIIOJHEHUS 3aJaHUl 10 JUCIHIUIMHE PEKOMEHIYETCsI
UCIIOJIb30BaHUE MATEPUAIIOB, Pa3MEIIICHHBIX B JTHYHBIX KaOMHETaX 00YYaIOIIHXCS.

1.6. Onucanue MaTepHAJIbHO-TEXHHMYECKO 0a3bl, HeOOXOAUMOW IS OCYIIeCTBJIECHUSI
00pa3oBaTeILHOIO MPoIEecca MO JUCHMUILIHHE

YueOHast ayauTOpusl s TMPOBEACHUS MPAKTHUYECKUX 3aHATUHM, TEKYIIero KOHTPOJIS H
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.

OcHoBHOe o00opynoBaHHE: Yy4eOHBIE CTOJBI M CTYyJbsl, CTOJI-Kadenpa TMpernogaBaTess C
KOMITBIOTEPOM, BeO-KaMepa, MYJIbTUMEIUNHBIN MPOCKTOP C MPOCKIIMOHHBIM SKPaHOM, MEJIOBas J0CKa,
mKadbl U1 XpaHeHUs y4eOHOM JTUTepaTyphl U HArJISAHBIX TOCOOUH, HATIISITHBIE TOCOOUSI.

1.7. O6pa3oBare/ibHbIEe TEXHOJIOTHHU, IPUMEHsIeMble IPU OCBOCHHHU AU CHHUILINHBI.

B pamkax npenomaBaHus IHUCHMIUIMHBI Hapsay C JIEKHUOHHO-CEMUHAPCKOM CHCTEMOM
MPUMEHSIOTCS CIIeyIOIe 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH:

- AyJUPOBAHUC HA NPAKTUICCKUX 3aHATHAX,

- oOpaieHHe K MYJIbTHMEIUHHBIM 00pa30oBaTeIbHBIM M HH()OPMAIMOHHBIM IOpTAIaM
(ompenensieTcst coaepKaHuEM AUCITUTUTHHBI);

- OTKPBITHIE JIEKIUHU, TPOOIEMHBIC JEKIIUU U MMyOIUYHbIe JUCKYCCUU TIO pa3einaM TUCITUTLINHEI
U OTJEJIbHBIM TEMATUYECKUM pyOpUKaM €€ colepKaHus;

- TIPUKJIaJIHbIE MacTepP-KIACChl AJIsi COBEPIICHCTBOBAHUS KOHKPETHBIX U CIIEIIMATU3UPOBAHHBIX
HaBBIKOB;

- IENIOBBIE UTPHI, paboTa C Keilcamu;

- paznnyHble POPMBI MHTEPAKTUBHOM paOOTHI 110 MPUHIIUITY BUKTOPUHBI U MHTEJUIEKTYaIbHOTO
KOHKYpCa;

- CTyJIeHYeCKHe 1e0aThl;

- aHaJIM3 UCTOYHHUKOB MH(OpMaINH;

- TOKJIaJIbl, <MO3TOBOM IITYPM» U TIPOEKTHAs AESITETbHOCTb CTYJCHTOB;

- IPOCMOTP AKTYaJIbHBIX 06yqa}01111/1x N XYAOKCCTBCHHBIX BUACOMATCPUAIIOB, B T.4. CIICLIUAIIBHO
CHPOEKTUPOBAHHBIX JUISI TPENOJaBaTENbCKUX Iele KBaTHu(UIIMPOBAaHHBIMU MpodeccrnoHaniaMu B
obmacTu mpo(eCcCHOHATEHOTO 3HAHMS.




2. COAEP)KXAHME KYPCA

2.1. TemaTuyeckuii mJian Kypca
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Y4eOHbIN Tepro. nepewlii
I. | Our Faith. Being an Orthodox
1. | The Orthodox Christian Faith 18 10 4 6 8
2. | The Nicene Creed (Symbol of Faith) 18 8 2 6 10
1l. | Earthly Life and Ministry of the Saviour
3. | Who do You Say | Am? 18 10 4 6 8
God is Wonderful in His Saints (St. Seraphim 18 8 2 6 10
of Sarov)
I11. | The Divine Liturgy
5. | The Divine Liturgy and Its Outline 18 10 4 6 8
6. | The Divine Liturgies of St. Basil the Greatand | 18 8 2 6 10
St. John Chrysostom
IV. | The Church Symbolism and Mysteries
7. | The Church Interior and Its Symbolism 18 10 4 6 8
8. | Sacredotal Vestments and Their Symbolism 18 8 2 6 10
NUTOI'O: | 144 72 24 48 72

2.2. PaGouasi nporpamMma Kypca

BBenenne

3HaAKOMCTBO C TIporpamMmoi 3-ro Kypca. UTeHue u neHue Tpornapsi, KOHJaKa U BEJIMYaHUs TIPII.
Cepruto Panonexckomy [1 mom., npunoxenue]. [ToBTopeHne rpaMmMaTUKH U MOJIUTB, BBIYYEHHBIX Ha
noJroToBUTENILHOM 1 2 Kypce [1, c¢c.59-60, 103], [2, 10-17].

Pasnea |. Our Faith. Being an Orthodox

Tema 1. The Orthodox Christian Faith.

Urenue u nepeBoj TekcToB no teMe «Hama Bepa. beiTh mpaBocnaBHbIM» U3 nocobus I'.H.
KynukoBoii « AHIIMHACKUHN A3BIK JJIs TPABOCIABHBIX JYXOBHBIX YUe€OHBIX 3aBeneHui» [1, cc. 274-299],
[ToBTOpEHME Tpomaps, KOH/IaKa U BeIUYaHUs B 4ecTh npa3nnuka Poxaectsa [Ipecsitoit boropoauiisi
[1,c.101].

UteHne u mepeBO] WHIWBHAYATHHBIX TEKCTOB MO BBIOOPY CTYAEHTOB (MPEANOYTUTEITHLHO —
COOTBETCTBYIOIIUX TEMAaTHKE KYPCOBLIX pabOT) — B LIETIOM 3a CEMECTp, 00BeMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

Iucsmo. IloaroroBka kpatkux pedeparoB (pe3roMe) O MPaBOCIABHON BEpe Ha OCHOBE
MIPOYUTAHHBIX TEKCTOB — HA PYCCKOM M AHIJIMMCKOM sI3bIKE. YTpPaKHEHHWE Ha MUCbMEHHBIM NEPEeBO]



BOIIPOCOB-OTBETOB O MpaBociaBHOM Xxpuctuancrse [1, ymp. XIV, ¢.284] ¢ pycckoro s3pika Ha
AHTJIMMCKU.

AynupoBaHue ¥ TOBOpPeHHe. AyIrpOoBaHUE 3aITUCH Ha JUCKE TPOmaps, KOH/IaKa U BeJIMYaHUs B
4yecTh npasnHuka Poowcoecmesa Ilpeceamoii bocopoouywr [1, c.101]. IloBropeHrne HaW3ycTh MOJIUTB
«Omue nawy, «L{apro Hebecnwiiiy M «/Jocmoiino ecmby.

OO6cyxneHue coiepxaHusl TEKCTOB O IPaBOCIaBHOM Bepe, OoTBeThl Ha Bompockl [1, ymp.lll,
¢.280]; mocTpoeHue AeHOTATHOro Tpada MO TEKCTaM, Mepecka3d ¢ €ro HCIoyib3oBaHueM. [IpakTuka
pPasrOBOPHOM peYr Ha OCHOBE YIPAXHEHUH IO yCTHOMY oOmeHuto u3 nocoodus [.H. Kynuxoeoti
«AHTTUHCKHUH S3BIK JJIS MPABOCIABHBIX AYXOBHBIX Y4eOHBIX 3aBeneHuii» [1, ynp. XVIII u XX, ¢.287].
[MpocaymmBanue 3amucu Oeces1 CTYASHTOB IyX0BHBIX ko [ 1, ynp. XVII, ¢.286].

I'pamMmatuka u Jekcuka. [loBTopeHue cuctembl BpeMeH aHIIHiickoro sizbika [1, ymp. 1V,
cc.293-294], Present and Past Continuous [1, cc. 290-292, ymip.V, cc.294]. MozaanbHbIe Tiarofsi [1, cc.
266-269, ymp. I-VIII, cc. 269-272]. PaboTa Hax JIGKCUKON TEKCTOB O MPAaBOCIABHOM XpUCTHAHCTBE [1,
cc.276-279]. Jlekcuueckuii quKTaHT. KOHTpOsIbHBIE KapTOUKH 1O TeMe «CHucTeMa BpEMEH.

Tema 2. The Nicene Creed — Symbol of Faith.

Yrenue u nepeoa. Urenue (n3ydaroiiee, 03HAKOMUTEIbHOE, IOUCKOBOE) TEKCTA U3 MOCOOMS
H.T". Kynukosoit The Nicene Creed o Hukeo-I{apsrpanckom CumBosie Bepsi [ 1, ¢.297]. Utenue TexcTa
Cumsona Bepel The Creed [1, ¢.285-286]. «O6patHbiii» nepeBon CuMBOa BEphl C PYCCKOTO Ha
AHTJIMACKUH S3BIK.

UreHne W TMEpeBOJl MHIWBHUIYATbHBIX TEKCTOB 1O BHIOOPY CTYAEHTOB (NIPEIIOYTHUTEIBHO —
COOTBETCTBYIOIIUX TEMATHKE KYPCOBBIX padoT, mwin Ha ctp. 294-300) — B 1esom, 00beMoM 5-7 ThICSY
3HAKOB.

AynupoBanue u ropopenue. AynupoBanue «Cumoia Bepei» [1, ynp. XV, €.285] u 3anuceit
6ecen o Bepe [1, ynp. XVII, ¢.286, ymp. XXI, ¢.289].

O6cyxnenue coaepxkaHusi Tekcta o CHMBOJE Bepbl; COCTaBICHHE K HEMYy pPa3HOro BHJIA
BOMPOCOB, KpaTkuii mepecka3. [IpakThka pasroBopHOil peun B (QopMe AUMAIOTOB Ha OCHOBE
MPOYUTAHHOTO Marepuania. J[ByCTOpOHHUN YCTHBIM miepeBoj Oecen O TMpaBociaBHOW Bepe (c
AHTJIMIICKOTO HA PYCCKHIA ¥ C PyCCKOTO Ha aHMIMHCKHA 513bIK) [ 1, yrip. XX, €.287-289].

IMucbmo. [Toarotoska kpatkux pedeparon (pestome) o CHMBOIE Bephbl Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE.
VYopakHeHue Ha MHCbMEHHBIN MepeBOj BOIPOCOB-0TBETOB 0 CHMMBOJIE BEphl C PYCCKOrO s3blKa Ha
anrnumiickuii [1, ynp. XVIII, ¢.287].

I'pamMaTuka u Jekcuka. MoiansHbIE TJIaroJibl U UX SKBUBaJIeHTHI [ 1, ¢c.289-290; ymp.I-111, cc.
292-293]. Buasl BONpOCUTENbHBIX NMPEATIoXKeHnH, nopropenue. MHPUHUTUB, ero GQyHKIMM U NepeBo
[1, cc.199-202; ymp.I-Il, cc. 202-203].. PaGora Hax JEKCUKOH OCHOBHOTO TekcTa 0 CHMBOJIC BEpHI.

Jlexcuyeckuit aukTaHT. TecT MO MOJAajIbHBIM TJarojaM M WX SKBUBAJIEHTaM, HHQUHUTUBY U €ro
(GYHKIUAM B IPEUI0KEHUH.
Pasznen I1. Earthly Life and Ministry of the Saviour

Tema 1. Who do You Say | am?

YrteHnne u nepesod. YteHue (n3yyaroliee, 03HAKOMUTEIBHOE, IOUCKOBOE) TEKCTOB U3 MOCOOUs
H.I'. KymukoBo#t [1, cc. 313-314, 327-333] o 3eMHOW XW3HHU, CIy)KEHUH, CTPAJAHUAK, CMEPTH M
BockpeceHnu Mucyca Xpucra.

YreHne W TEpeBOJ WHIUBUAYAITBHBIX TEKCTOB IO BBIOOPY CTYACHTOB (TIPEAIIOYTHUTEIHHO —
COOTBETCTBYIOILINX TEMAaTHKE KyPCOBBIX PabOT) — B 11€JI0M, 00bEMOM 5-7 ThICAY 3HAKOB.

[ToBTOpeHuMe Tpomapsi, KOHJIaKa ¥ BEIWYaHHUS B YECTh Mpa3IHUKA Bozodsudicenus Yecmuazo u
Kusomeopsawezo Kpecma I'ocnoous [1, ¢.102].

AyaupoBaHue W roBopeHHe. AyIMpoBaHHE 3alMCH TPOmNaps, KOHJaKa W BEJTMYaHUS B YECTh
npa3HukoB Kpewenus [, ¢.168] u Cpemenua I'ocnioga namero Uucyca Xpucra [1, ¢.213]. [loBTopenue
Hau3ycTh MoyuTBBl “TO the Holy Trinity ' [2, ¢.137].



OOcyxeHrne coJiepkaHus TEKCTOB O 3€MHOW JKU3HHU, CIY’)KEHUHU, CTPAJaHUAX, CMEPTH H
BockpeceHnn Mucyca Xpucrta, OTBETHl Ha BOIPOCHI, TaHHBIE 10 WK nocie TekcToB [1, yop.lll, ¢.318;
ymp.l, ¢.326; ymp. Ill, cc. 328], mocrpoenue neHoratHoro rpaga MO TEKCTaM, IMEpecKa3 C ero
ucnosnb3oBanueM. [IpakTuka pa3sroBopHOil peun Ha OCHOBE YIIPa)KHEHUH 110 yCTHOMY oOuIeHuro [ 1, ymp.
XVII, c.324; ynp.XVIII, ¢.324-325]. JIBycTOpoHHHI yCTHBIN IepeBo Oecen 0 xpamax (C aHIIHICKOTO
Ha PYCCKHU M ¢ PYCCKOTO Ha aHTIHICKH s3bIK) [ 1, ymp. XX, €.325-326].

IMucbmo. TlogroroBka kpaTkux pedepaToB (pe3roMe) 00 yCcTpoHCTBE XpaMa Ha aHTIUHCKOM
s3bIKe. YTpaKHEHHWE Ha MUCBMEHHBIA MEPEeBOJI BOIPOCOB-OTBETOB O Xpame [1, ymp. XV, c.323] ¢
PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIMUCKUM.

I'pammaTuKa U Jekcuka. [Ipuuactue, yHKINU U IEPEBOI IPUYACTUI HA PYCCKHM s3BIK. [ 1,
cc.305-306; ymp. I-111, cc.309-310]. ®ynkiuu riaarosos to be u to have [1, c¢c.307-308; ymp. IV, cc.
310]. Buasl BonmpocutensHbIX npeioxkennii (mosropenune) [1, ynp. IV-XII1, cc. 319-322]. Pabora Hax
JIEKCMKON OCHOBHOT'O TEKCTa O 36MHOM XU3HM U ciykeHnn Criacurens [1, cc. 315-317; ymp. |-,
€C.317-318]. Jlekcuueckuii AMKTaHT. TecT MO MpUYACTHIO U PYHKIMSIM Ti1arosoB to be u to have.

Tema 2. God is Wonderful in His Saints.

Yrenue (M3ydaromiee, 03HAKOMUTEIIBHOE, IOMCKOBOE) H MepeBo (C aHTTIUICKOTO Ha PYCCKHIA)
tekcta “St. Seraphim of Sarov [1 gom., cc.49-65], [2, cc.129-131] u HAMBHUIYATBHBIX OTPHIBKOB TEKCTA
“Little Russian Philokalia (instructions of the Venerable Seraphim of Sarov)” [1, cc.333-335].

[ToBTOpEeHHe Tpomapsi, KOHJaKa U BEJIMYaHUS B UECTh Mpa3IHUKa Beedenus 6o xpam lIpeceamoti
bozopoouywr 1, c.135].

UreHue W MEpeBOJ MHIUBUIYaIbHBIX TEKCTOB MO BBIOOPY CTYIEHTOB (IPEANOUYTUTEIBHO —
COOTBETCTBYIOIINX TEMAaTHKE KYPCOBBIX pabOT) — B IIEJIOM 3a CEMECTp, 00beMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

Iucemo. I[loaroroBka kpatkux pedepaToB (pesrome) o xkuTuu npernogodHoro Cepaduma
CapoBCKOro — Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

AynupoBaHue U ToBOpeHHMe. AyIupoBaHUE 3alKCH Tpomaps, KOHJaKa U BEMYaHUS B YECTh
npasnuuka braeosewenus [lpecesamou bocopoouyut [1, ¢.214]. TloBropenue nauzycts mponaps Ilacxu
u 3anosedeti booxcuux [1, ¢.169].

Pacckas o xakoM-11b0 mepuojie KuTua Wi yaeHuu mnpernogoonoro Cepaguma CapoBCKoro ¢
OMOpO Ha JEHOTATHBIN rpad, WILTIOCTpALMU, CIANABl ¢ TMOCIEAYIOUIMM 00CYXICHHEM B BOIPOCHO-
OTBETHOM opme.

I'pammatuka u Jekcuka. OO0oOlIeHHe, TOBTOpPEHHE U  3aKpEIUICHHE OCHOBHOTO
rpaMMaTHYE€CKOro MaTepuaia, i3y4eHHOI0 B peabIayiiei Teme. JIekcuueckuii TUKTaHT. TecT Ha BUIbI
BOIPOCUTENBHBIX MPEITI0KEHUI.

Pa3znen I11. The Divine Liturgy

Tema 1. The Divine Liturgy and Its outline.

Yrtenue n nepesoa. Urenue (U3yyaroniee, 03HaKOMUTEIbHOE, TOMCKOBOE) TEKCTOB U3 MOCOOMS
H.I'. Kynukosoit The Divine Liturgy [1, cc.350-352, cc.356-357, cc.367-373] o BoxecTBeHHOI
Jluryprum, e€ 3HaueHWH B CYTOYHOM Kpyre OOTOCIYyXKEHHH, €€ COCTaBHBIX YacTIX W
MOCJIEI0BATEIbHOCTH KX 101 13 HuX. UreHue otpbiBka u3 EBanrenus ot Moanna [1, cc.211-212].

UreHrne W TIEPEeBOJ] MHIUBUIYaTbHBIX TEKCTOB 1O BBIOOPY CTYIEHTOB (IIPEIMOYTHUTEIIBHO —
COOTBETCTBYIOIINX TEMAaTUKE KYPCOBBIX paboT) — B 1eIOM, 00beMOM 5-7 ThICAY 3HAKOB.

AynupoBaHue u ropopeHue. Ayauposanue 6ecen o Jlutypruu [1, ynp. XVI, ¢ 364; yrip. XV,
c. 365] u otpeiBka u3 EBanrenust or Moanna [1, cc.211-212].

O6cyxnenue TexkctoB 0 boxectBenHoi Jlutypruu: otBeTsl Ha Bompock! [1, ymp.lll, c. 358],
COCTaBJICHHE CBOMX BOMPOCOB, JEHOTATHOTO Tpada K TeKCTy, Mepenada KpaTKOro CoAepKaHUs TeKCcTa
(15-20 mpemnoskeHuit) Ha aHTITMHCKOM si3bike. [IpakTHKa pa3sroBOPHOM peur Ha OCHOBE YIPAXKHEHUH 10
yctHomy obmenuto [1, ymp. XVI-XVIII, cc.363-365]. JIBycTopoHHMII YCTHBI mepeBoj Oecelnl o
JUTYPruu (C aHTIIMHCKOTO HAa PYCCKUH M C PYCCKOTO Ha aHTIuickui s3b1K) [1, ymp. XIX, ¢c.365-366].



IIncbmo. Hanncanne kpatkux pedepatos (pe3ome) 00 YHHONOCIe0BaHuU boxkecTBeHHOM
JIuTyprum Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE. Y TIPaKHEHUE HA TMCbMEHHBIN MTEPEBO/T BOIIPOCOB-OTBETOB O
mutypruu [1, ynp. X1V, ¢.362] ¢ pycckoro si3blka Ha aHTJIUICKUH.

I'pamMmaTtuka u Jgekcuka. ['epyHauii, nmpuyacTue M OTIVIATOJIBHOE CYIIECTBUTENBHOE, HX
OTJIIMYUS APYT OT Apyra, GyHKIMH U epeBoa Ha pycckuil sa3bIK [1, cc. 340-343, ymp.l1-111, cc.345-346;
cc. 305-306, ymp.I-111, cc.309-310]. Muoro3uauHsie cjoBa it, one, that [cc.343-345, ymp.1V-VII, cc.346-
347]. Buasl BONpOCUTENBHBIX MpeasiokeHui, nosropenue [1, cc. 358-362, ynp. 1V-XII], Pabora ¢
JICKCHKOM OCHOBHOrO Tekcra [CC. 352-365], Beimonmnenue ympaxkuenuii [1, cc. 357-358, ymp.lI-11].
PasroBopusbie hopmyiel cormacus u Hecornacus [ 1, cc. 362, ynp. XIII], Jlekcuueckuii qukrant. Tect Ha
repyHIUN, IPUYACTHE U OTTIArOJIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE.

Tema 2. The Divine Liturgy of St. Basil the Great and St. John Chrysostom.

Yrenue u nepeBol. UteHue 1 nepeBoji ¢ aHIIIMMCKOrO si3bIKa TEKCTA O JIutyprum Bacunus
Benukoro [1, cc.369]. Urenne u nepeBo/ (¢ aHIIMICKOTO HAa PYCCKUI M C PyCCKOTO Ha aHTJIMHUCKUN
SI3BIK) TIEPBOI yacTH TekcTa boxecrBennoi Jlutypruu Moanna 3natoycra [ 1, cc.374-378].

UreHue W TMepeBOJ MHIUBUIYaJbHBIX TEKCTOB MO BHIOOPY CTYAEHTOB (IPEINOYTUTEIBHO —
COOTBETCTBYIOIINX TEMAaTHKE KYPCOBBIX pPabOT) — B IIEJIOM 32 CEMECTp, 00EMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

AyaupoBaHue U ropopenue. Ayauposanue nepBoi yactu boxkecrBennoil Jlutyprun Moanna
3naroycra [1, cc.374-378].

Ob6cyxnenue coaepxanusi boxecrsennoit Jlutyprum cs. Bacunus Benukoro u cB. Moanna
3maroycra, BOMPOCHI CTYI€HTOB IPYT IPYTY U OTBETHI HA HUX O Pa3IudHsIX MEXKIY TUTyprusiMu Bacumnus
Benukoro u Moanna 3naroycra. Y cTHBIH nepeBo/1 (110 poJisiM) C PyCCKOTO Ha aHTJIMICKUH SI3bIK MIEPBOi
yacTu Tekcta boxxectBennoit Jlutyprun Moanna 3natoycra [ 1, cc.374-378].

IMucbmo. IloarotoBka kpatkux pedeparoB (pe3romMe) 00 O pa3IHuUAX MEXKAY JUTYPrUsMHU
Bacunus Benukoro u Moanna 3naTtoycTa Ha aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

I'pammaTtuka u Jexkcuka. IloBTOpeHHME TIpaMMaTUKH, U3YYEHHOM B MPEAbIAYLIEH TEME:
o0pa3oBaHKe BOMPOCUTEIBHBIX NMPEAJIOKEHH Pa3HOTO THIA; TEPYHIUH, TPUYACTHE U OTIIIArOJIbHOE
CYILECTBUTEIBHOE, MX OTIIMYHS APYT OT JAPYra; MHOTO3HAYHBIE CiIOBa it, One, that. PaboTa Haj nekcukoit
nByX TekcToB o boxecrBenHoit Jlutyprum cB. Bacunusa Benukxoro m cB. Woanna 3nartoycra.
Jlexkcuueckuii qukTanT. TecT Ha MHOrO3Ha4YHbIe ciioBa it, one, that.

Paznen IV. The Church Symbolism and Mysteries

Tema 1. The Church Interior and its Symbolism.

Yrtenue n nepesoa. Urenue (u3yyaromiee, 03HAKOMUTEIbHOE, TIOMCKOBOE) TEKCTOB M3 IOCOOUS
H.I'. KynukoBoii “The Church Symbolism” [1, cc.401-407] o uepkoBHO#1 cumBosMKe. UTeHHE BTOPOi
yactu Tekcta boxecrBenHoit Jlutyprum Moanna 3nmatoycta [1, cc.379-384]. [loBTopenue tpomaps,
KOHJIaKa ¥ BEJIMYaHUS B YECTh MPEJICTOSIIEro mpa3aauka Pooxoecmsea Xpucmosa [1, c. 136]. Urenue u
MepeBoi UHAUBUAYATbHBIX TEKCTOB IO BHIOOPY CTYACHTOB (NPEANOUYTUTEIHLHO — COOTBETCTBYIOIIUX
TeMaTHKe KypCOBBIX PadOT) — B LI€JIOM, 00BEMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

AynupoBaHue ¥ ropopenme. AyaupoBaHue BTopoil yactu boxecrBennoit Jlutyprun Moanna
3natoycta [1, cc.379-384]. Ob6cyxaeHue TEKCTOB O IIEPKOBHON CHMBOJIMKE: OTBETHI Ha BOMPOCHI |1,
yrop.lll, c. 413], cocTaBieHue CBOMX BOIPOCOB, JCHOTATHOTO Tpada K TEKCTy, mepeaada KpaTKoro
conepskanusi TekcToB (15-20 mpennoskeHuit) Ha aHTIIMICKOM si3bIKe. [IpakThKa pa3roBOpHOI peun Ha
OCHOBE yMpaXHEHUU 1o ycTHOMY obmieHuto) [1, ymp. XIX-XX, cc.421-422]. JIByCTOpPOHHHI YCTHBIN
nepeBo] 6ecell 0 IIEPKOBHON CHMBOJIHKE (C aHTJIMICKOTO HAa PYCCKUI U C PYCCKOTO HA aHTJTMHCKUIN S3BIK)
[1, yrip. XXII, cc.422-423].

IMucbmo. Hanmucanue kpatkux pedeparoB (pe3roMe) o 1EePKOBHOM CHMBOIIMKE HAa aHTIHUHCKOM
s3bIKe. YTIpakHEHUE Ha MHCbMEHHBIN MepeBoJl BOMPOCOB-0TBETOB 0 cumBoiuke Lepksu [1, ymp. X VI,
c.418] ¢ pycckoro si3blka Ha aHTTUHCKUMN.



I'pamMaTuka ¥ jJexcuka. Buabl NpugaTouHbiX npepioxxeHuid. [locinenoBarelbHOCTE BpeMEH
[1, cc. 387-390, ymp.lI-X, cc.393-396]. PaGora ¢ JeKcHKOHl OCHOBHBIX TekcToB [CC. 408-412],
BbINosHeHue yrnpaxkHeHuii [cC. 399-400, ynp.I-11]. Jlekcuueckuit nukrant. TecT Ha BUABI IPUIATOYHBIX
MPeIJIOKEHUH U MOCIIeI0BATEIbHOCTh BPEMEH.

Tema 2. Sacredotal Vestments and Their Symbolism.

Urenune (u3ydaroriee, 03HaKOMHUTEIIbHOE, MTOMCKOBOE) TekcToB u3 mocoous H.I'. KymukoBoit
“Sacredotal Vestments” [1, cc.446-449] o uepkoBHOIl cumBoiuke. [loBTOpeHHe Tpomnapsi, KOHIaKa U
BEJIMYaHUS B YECTh NMPEACTOANUX Mpa3aHUKOB Kpewenus u Cpemenus ['ocnoous [1, cc. 168 u 213].
UreHne u TMepeBO] WHIUBUIYaIbHBIX TEKCTOB IO BBIOOPY CTYACHTOB (IIPEANOYTUTENHHO —
COOTBETCTBYIOILINX TEMAaTHKE KypCOBBIX Pa0dOT) — B LEJIOM, 00BEMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

AyaupoBaHue U roBopeHue. Ayauposanue 6ecen o cumBonuke Lepksu [1, yrip. XXIV, XXVI,
cc. 464-465], ObcyxaeHne TEKCTOB O LIEPKOBHOM CUMBOJIMKE: OTBETHI Ha Bompock [ 1, ymp.lll, c.. 452],
COCTaBJICHHE CBOMX BOMPOCOB, ACHOTATHOrO rpada K TEeKCTY, nepeaadya KpaTkoro coiep KaHus TEKCTOB
(15-20 mpemnoskeHuii) Ha aHTITMACKOM si3bIKe. [IpakTHKa pa3sroBOPHOM peur Ha OCHOBE YIPAXKHEHUH 110
yctHomMy obmeHuto [1, ymp. XXIV-XXV, c.464-465]. JIByCTOpOHHUN YCTHBIM mepeBoj Oecen o
LIEPKOBHOW CUMBOJIMKE (C aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKUI U C pyCCKOro Ha aHrMicKkuil a3bIk) [1, yp. XXV,
c.465-466].

IMucsmo. Hanncanue kpaTkux pedeparoB (pe3romMe) 0 HEPKOBHON CUMBOJIMKE HA aHTJIMHCKOM
s3bIKe. YTpakHEHUE Ha MUCbMEHHBIH MepeBo/l BOMPOCOB-0TBETOB 0 cuMmBouke Llepksu [1, ymp. XXII,
cc. 459-460] c pycckoro si3pIka Ha aHTJIMHACKHN.

I'pamMmaTtuka n gekcuka. CociarareabHOE HaKJIOHEHUE. Y CJIOBHBIE Npeioxkenus [1, cc. 435-
438, ymp.l-VI, cc.439-441]. [loBTopeHue rpaMMaTHKU MPEABLIYIINX YPOKOB: BHJIBI BOIPOCHTEIBHBIX
npennoxenuit [1, ynp.V-XX, cc.453-459], Buapl NpuaaTOYHBIX MPEIIOKEHUH, TOCIEI0BATEIbHOCTh
BpeMeH. PaboTa ¢ JIeKCUKON OCHOBHOTO TekcTa [CC. 449-451], BeIMONHCHHE yIpaXHeHHH [cc. 452, ymip.
I-11]. Jlekcuueckuii nuktanT. TecT Ha cocnaraTebHOE HAKIIOHEHHUE, YCIOBHBIC MTPETIOKEHUS.

2.3. TeMbI 1 BONIPOCHI VISl MPAKTHYECKUX 3aHATHI

B xozme mnpaktuueckux 3aHATUH oOydaromiuecs pabOTarOT ¢ TEKCTaMU PEKOMEHJOBAHHBIX
y4eOHBIX MOCOOMI M JOIMOJIHUTENbHBIMU UCTOYHMKAMU HH(POpPMAIMK ISl TIOBTOPEHUS, OCBOEHUS U
3aKperuieHus: HoBoro matepuia. [lo Temam y4eOHOW AMCHMIUIMHBI, OCBAaMBAEMBbIM OO0YYaIOUIMMHUCS
CaMOCTOSITENIbHO, TPOBOSATCS OHJIAMH-KOHCYIbTAMH (31eKTpoHHas nouta, cuctema DMOC Ilepmckoit
IyXOBHOU ceMuHapun). [IpuMeHnseTcs JeKIIMOHHO-CEMUHApCKasl CUCTeMa 3aHATHH.

CpezncTBaMu TEKYIIETO KOHTPOJIS BBICTYNAIOT

- YCTHO-IIMCbMEHHbBIE COOOIIEHUS, BKIIIOYAIOIIUE MTPE3EHTALNIO U I0KJIa]l Ha PEKOMEHI0BaHHYIO
TEMY,

- HaIlMCaHUe 3CCe,

- ayIUpOBaHMUE.

Tema 1: The Orthodox Christian Faith.

Bompocsl, paccMaTprBaeMbie Ha 3aHSATHH:

- Why is it impossible to please God without faith?

- What is faith?

- What foundation does the Orthodox Christianity rest upon?
- Who is the author of the Holy Scriptures?

- What knowledge did God reveal to His Church?

- How did God verify the truth of His revelation?

- Where was the Orthodox truth clarified?



- Why did our Heavenly Father deign to restore man after the downfall of the first parents?
- Why do the Orthodox acknowledge that the Church is Catholic (universal)?
- Why do we acknowledge only one baptism?
Tema 2: The Nicene Creed (Symbol of Faith).
Bomnpockl, paccMaTpuBaeMble Ha 3aHSATHU:
- What is the Nicene Creed?
- Whom was the Nicene Creed composed by?
- Why was it written?
- What do we proclaim through it?
- How many hypostases does God have?
- What are they?
- Who created the world?
- Who is the second Person of the Divine Trinity?
- What was the mission of the Only-begotten Son of God on earth?
How does the Holy Spirit act and help us in our infirmities?
Tema 3: Who do You Say | Am?
Bomnpocsl, paccMaTpuBacMble Ha 3aHSTHH:
- How did God reveal Himself in the Old Testament?
- How does God reveal Himself in the New Testament?
- When did false teachings about Jesus Christ emerge?
- What did those teachings concern?
- When did Jesus Christ begin His public ministry?
- How did our Lord manifest His Divinity?
- Whom was Jesus Christ betrayed by?
- What was He crucified for?
- Where did our Lord descend being bodily in the grave?
When did Jesus Christ rise from the dead?
Tema 4: God is Wonderful in His Saints (St. Seraphim of Sarov).
Bomnpockl, paccMaTpuBacMble Ha 3aHSATHH:
- What family was St. Seraphim born into?
- Why were his parents well known in Kursk?
- What extraordinary event happened to Prokhor at the age of seven?
- How did Prokhor recover from his mysterious disease at the age of ten?
- How did he get to know God’s Will about himself?
- When did he enter the monastery at Sarov?
- What was his attitude to the Jesus Prayer and church services?
- How was he cured from his very serious disease in 17 80?
- When did Father Seraphim get permission to live in the forest as a hermit?
How long did he spend in total silence?
Tema 5: The Divine Liturgy and Its Outline.
Bomnpockl, paccMaTpuBaeMble Ha 3aHSTHH:
- What does the Greek word “letourgia” mean?
- When and where did the first Divine Liturgy takeplace?
- Where is the Divine Liturgy celebrated?
- How are the parts of the Divine Liturgy called?
- Who were the catechumens?
- What is necessary for the celebration of the Divine Liturgy?
- In whose memory does the Priest cut the particles out of the five Alter Breads?
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- When is a sermon usually delivered?

- When does the choir sing the Cherubic Hymn?

- What is the end of the Divine Liturgy?

Tema 6: The Divine Liturgies of St. Basil the Great and St. John Chrysostom.

BOHpOCH, paccMaTpruBaCMbIC HA 3aHATHH

- What are the differences between the Divine Liturgies of St. Basil the Great and St. John
Chrysostom in their content and order?

- What is the peculiarity of the prayers read privately by the priest in the altar in the Divine
Liturgy of St. Basil the Great?

- What hymn in honour of the Mother of God is chanted in the Divine Liturgy of St. Basil the
Great instead of “It’s truly meet to bless Thee...”?

- What is the Cherubic Hymn replaced by when the Liturgy of St. Basil the Great is
celebrated?
How often is the Liturgy of St. Basil the Great is celebrated throughout the year?

TeMa 7: The Church Interior and Its Symbolism.

Bomnpocsl, paccMarpuBaeMble Ha 3aHITHU:

- What is the emblem of the victory and salvation?

- What does the Altar represent?

- How many clothes cover the Altar and what are they?

- Where is the Antimension placed?

- Where was the Holy Eucharist celebrated in the early days of Christianity?

- Where is the Illiton placed and what does it symbolize?

- What is usually placed behind the Altar?

- What does the Book of the Holy Gospels upon the Altar denote?

- What do Tapers typify?

- What is the Censer symbolical of?

Tema 8: Sacredotal Vestments and Their Symbolism.

Bomnpocsl, paccMarpuBaeMble Ha 3aHITHU:

- Who wears the sticharion?

- What kind of vestment is phelonion and what is it symbolical of?

- What is the orarion?

- What do the cuffs remind of?

- What are the epigonation and the palitza typical of?

- What is the bishop’s sakkos symbolical of?

- What does the bishop’s omophorion typify?

- What does the panagia remind the bishop of?

- Why is the bishop’s mandyas called “the angelic vestment”?

- What kind of a rug is “Eagle”?

Kpurepuu onienuBanust paboThl CTYJJCHTOB HA CEMHUHAPCKUX (MPAKTHUECKUX ) 3aHATUAX:

«OTau4HO»: 00ydYaroIIUicsa AEMOHCTPUPYET I1yOOKOe M BCECTOPOHHEE YCBOCHHME MaTepuania
MPOrpaMMbl JAUCHMILIMHBL, HMCUYEPIIBIBAIONIE, IOCIEA0BATENbHO, I'PAMOTHO M JIOTUYECKH CTPOMHO
U3JIaraeT TEOPETHUYECKUI Marepuai; BIaJeeT MOHATHUHHBIM ammnaparoM U MPaBUIbHO (HOPMYIHPYET
oTpesieNIeHUs; IEMOHCTPUPYET 3HAHUS yueOHON U Hay4YHOH JTUTEepaTyphbl, B TOM YHCIIE JOTIOTHUTEIHHOM;
(dbopmynupyeT COOCTBEHHBIE BBIBOJBI IO M3JIaraeMOMYy Marepuainy. BeicTymiuenue (mokian, 3ammura
paboThI) JIOTUYECKU U TOCTIEI0BATENBHO BBICTPOEH, JIETKO BOCIpUHUMAaeTcs aynutopuei. [Ipu oTBere
Ha BONPOCH OOyYaloUIMiics JaeT pa3BEepHYTbIC, MOJIHBIE OTBETHI, AEMOHCTPUPYS MOJIHOTY BIIAJCHUS
MIPe/ICTaBJICHHBIM MaTepUaIOM.

11



«Xopomo»: 00y4aroIUICs IEMOHCTPUPYET 3HAHUE MaTepuana MpOrpamMMbl JTUCIHUILIHHEL;
ACMOHCTPHUPYCT 3HAHUC OCHOBHBIX TCOPCTHUICCKUX HOHSITPIfI; MoCJICA0BATCIIbBHO, TPAMOTHO U JIOTHUYCCKHU
CTPOMHO H3jaraeT MaTepHall, OPHCHTHPYETCS B Y4EOHOW W HAYYHOW JuTeparype; (opMyIupyeT
00OCHOBAaHHBIE BBIBOJBI IO H3JIara€MOMYy Marepuany. BrIcTymiieHue (Iokiaa, 3amuTa padoThI)
JIOTUYECKH KOPPEKTHO BBICTPOGHO, HO OOOCHOBAaHME CJICIAHHBIX BBIBOJOB HEJOCTATOYHO
apryMeHTHpOBaHO. He B MOJIHOM 00BheMe pacKphITO COACPKAHUE TEMBI (BOTIPOCA).

«Y 1OBJIETBOPUTEIILHO»: 00YyYarOIIMicS IeMOHCTpUPYET o0lee 3HaHWEe MaTepuala MporpaMMbl
JTUCIUIUIMHBL ¥ 0o0Iee BIaIeHUE MOHSATHIHBIM aIapaToM TUCIUILUIMHEI;, CIOCOOCH (OpMYyIHpOBaTh
OTBET B COOTBETCTBUHU CO CTPYKTYPOU M31araeMoro BOIpoca; 3HaeT OCHOBHYIO YUeOHYIO JIUTEpaTypy MO
mporpaMMe JUCHUIUIMHBL. BpICTymieHue (IOKJIajn, 3amuTa paboThl) HE BBICTPOCHO JIOTHUYECKA U
MOCJIEZI0BATENbHO, BBIBOJBI HE apryMEHTHUPOBAHBI, CIOXHBI JJi1 MOHMMaHUA W Bocmpusitus. He B
MOJTHOM 00bEME PAaCKPHITO COAEP KaHUE TEMBI (BOIIPOCa).

«HeynoBneTBOpUTENbHOY»: 00yUaIOLIUICS HE 3HAET 3HAUUTEIbHON YaCTU MaTepualia nporpaMmMbl
JTUCHUIUIMHBL, HE BIIAJICeT MOHATUHHBIM allllapaToM paccMaTpUBaeMoOW TeMbl (BOIPOCA); JOMYCKAET
3HAYUTCIIBHOC KOJINYCCTBO OH_II/I60K IMpU U3JI0KCHUU y‘-ICGHOI‘O MaTtcpuajia;, HEC YMCCT CTPOUTH OTBCT B
COOTBETCTBUHM CO CTPYKTYpPOM H3JIaraeMoro BOIpPOCa; HE yMEeT JeNaTh BBIBOABI IO H3JIaraeMoMy
Matepuainy. BeicTymienne KpaTkoe, Hermy0oKoe, MOBEpXHOCTHOE.
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3. METOAMYECKHUE PEKOMEHJIAIIUU OBYYARKOIIIUMCSA

OcBoeHHE JUCHMIUIMHBI TpeOyeT CHCTEMAaTHYeCKOro W3y4eHHs BCeX TeM B  TOH
MOCJIeIOBATEIBHOCTH, B KAKOW OHM yKa3aHbI B paboueil mporpamme.

OCHOBHBIMU BUAaMH Y4€OHOI pabOTHI SBISIOTCS ayJUTOPHBIC 3aHATUS U KOHTaKTHasi paboTa ¢
IIPENoaBaTeIeM.

OOyuaromeMycst BaKHO MOMHHUTH, YTO KOHTAaKTHas paboTa ¢ mperonpaBareneM 3PQeKTHBHO
MIOMOTAET €My OBJIaIETh MAaTePHAJIOM JTUCIHMILIMHBI, ONPEICTUTh CIOKHBIC COJCPKATEIbHbIE aCIIEKTHI,
OCBOUTH MPAKTUKY J0 YPOBHS HABBHIKOB U YMEHHUII.

CamocrosTenbHas paboTa MpeAroaraeT 3aKperjieHne TEOPETUIECKUX 3HAHUH, TOJIyYeHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX; CAMOCTOATEIIFHOE OCBOCHHME TEM, MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMOi ydeOHOU
JIMCLUIIMHBL, COBEPIICHCTBOBAHMWE HABBIKOB IIOMCKAa HAyYHBIX HYOJMKanmWid M 00pa30BaTENbHBIX
pecypcoB, pa3MeLeHHbIX B ceTu IHTepHET; CAMOKOHTPOIb OCBOSHUS MIPOTPAMMBI TUCIUILTHHBI.

OOyuaromemycst HEOOXOAMMO IOMHHUTb, 4YTO pE3yJIbTAaThl CAaMOCTOSTEIBHOM paboTHI
KOHTPOJMPYIOTCS TpPENoJaBaTelieM BO BpeMs MPOBEACHUS MEPONPHUSATHH TEKYLIEr0 KOHTPOJIS
YCIEBAEMOCTH U MOTYT OBITh YYTEHBI IPH MPOMEKYTOUHON aTTeCTaIHH.

Ob6yuatonmes ¢ OB3 1 HHBaIMIOB MPEIOCTABISECTCS BOZMOKHOCTB BBIOOPA ()OPM MTPOBEACHUS
MEpOIPUATHH TEKYIEro KOHTPOJS, albTePHATHBHBIX (opmMaM, TNpeTyCMOTPEHHBIM paboueit
nporpaMMoil  auciuIuiMHbl.  [IpemycMmarpuBaeTcsi BO3MOXKHOCTh YBENIWYECHHs B mpenmenax |
aKaJIeMUYECKOT0 Yaca BPEMEHH, OTBOIMMOTr'O Ha BHIMOJIHEHNE KOHTPOJILHBIX Meponpustuii. [Ipouemypa
OLICHUBAHMS PE3yJIbTaTOB 00yUEHUS MHBAINOB U JIUI] C OTPAHUICHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/I0OPOBbS 110
IMCLUUIUIMHE TIpelyCMaTpUBaeT IpenocTaBieHne wuHpopMamuu B ¢GOpMax, aTanTUPOBAHHBIX K
OTPaHMYCHUSIM HX 30POBbS M BOCHpuATHS HH(popMmauuu. [Ipym mpoBeAeHUHM TEKYIIEro KOHTPOIS
YCIIEBaEMOCTH TPUMEHSIOTCS OLEHOYHBIE MaTepHajbl, 00eCIIeUnBAONINE Tiepeaady nH(POpMAIHH, OT
oOydaromierocss K MpPENoAaBaTeNio, C YYETOM IICUXO(PH3HOIOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH 3I0pOBBS
00yJarommxcs.
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4. MEPEYEHb OCHOBHOM U JONMMOJHUTEJIBHOMN JUTEPATYPBI, PECYPCBHI
HUHTEPHET

4.1. OcHoBHas y4yeOHas qUTEpaTypa

KynmukoBa, I''H. AHrmmiicKuii sS3bIK ISl NTPABOCIIABHBIX JTYXOBHBIX yueO. 3aBeaeHuit / [.H.
Kynuxosa. - Ceprues Ilocan: U3n-Bo Mock. IIpaBocnas. JlyxoBHo#t Akaz., 2013.

Kpsimosa JI.B. AHrnuiickuii Jyisi TeosioroB. KHuUra Jjisi 4TeHUs W pa3BUTUSA HABBIKOB YCTHOM
peun. CraBponons: M3aarensctBo CTaBpomnoabcKoil 1yxoBHOM cemuHapuu. 2018. 168 c.

[TpodeccuonanbHplii aHMMICKUI SA3BIK UL TEOJIOrOB: yueOHOe mocobue uisi OakaiaBpuaTa
teonoruu / [lox pexa. npot. Xpuctopopa Xumia. M.: U3narensckuit 1om «Ilo3nanuey, 2022. 208 c.

4.2. lonoTHUTEIbHAsI y4eOHasi, HAY4YHAs] 1 HAYYHO-NPOCBETHTEILCKAsI JIUTEpaTypa

baszbuieBa I'.B. M30paHHbIC )KUTHS CBATHIX: CO. TEKCTOB U YIPAKHEHHUH JIJIsI TOMAIITHETO YTCHHS
10 aHIMKcKoMy s13bIKy. M.: IIpocBeturens, 2006. 112 c.

bapanosckas T.B. I'pammaTtuka anrnuiickoro si3pika. COOpHHMK ynpakHEeHHH: Ydeb. mocooue.
Kues: OO0 «HII Jloroc-M», 2019. 384 c.

Mronnep B.K. Anrno-pycckuii, Pyccko-anriuiickuii ciaoBapb 65 ThICSAY CIOB C TPAHCKPUIILUEH.
[Tepepaborannoe nznanue. M.: Crannapr, 2019. 704 c.

The Holy Bible. Authorized King James Version. World Bible Publishers, Inc., 1989.

Raymond Murphy, «English Grammar in Use» (a self-study reference and practice book for
intermediate students). Cambridge University Press, 1995.

The Holy Trinity St. Sergius Lavra. English edition/ — Cd/-Nhjbwt-Cthubdf Kfdhf? 2004/

4.3. Tlepevens pecypcoB ceTu UHTepHET, HEOOXOAMMBIX /15l OCBOEHHS U CIIUTIIHHBI
1. Hayunas snextponHas 6ubimoreka. URL: https://elibrary.ru/defaultx.asp?/

2. Hayunsrit 6orocnosckuit mopran «borocmos.py». URL: www.bogoslov.ru

3. [IpaBocnasHas sHnukinoneaus. URL: www.pravenc.ru

4. IlpaBocnaBHbIi mopTan «A30yka Bepsl». URL: https://azbyka.ru

5. ®denepanbhbiii mopran «Mcropus.PDy - http://histrf.ru

6. OK3EI'ETD. bubnus u tonkosanus. URL: https://ekzeget.ru/
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5. ®°OPMA Y CPEJCTBA MIPOMEKXYTOUYHOMN ATTECTAIIMU IO JUCIIUILINHE

®dopMoi MPOMEKYTOUHON aTTECTAIIUU 110 AUCITUIUIMHE sIBIsETCS TudPepeHIIMPOBaHHBIN 3a4eT.
dopmaT NpOBEJAEHHUS — YCTHO-NIMCbMEHHBIN WM TECTOBBIM.

5.1. Kpurepnu oneHMBaHus IVIAHMPYEMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHH s

Kon [Tnanupyemsble pe3yabTaThl Kputepun orieHuBaHUs pe3yabTaToOB
KOMIIETCHIIVS 00y4deHus
(MHIUKATOD)
OIIK-7.4 3HaTh: 3HaTh B HEOOXOJMMOM HeynoBiieTBOpUTEJIBHO

00BEME JICKCUKY IPaMMaTUKY
COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA.
YMeTh: caMOCTOSTEIIHLHO
COBEPILIEHCTBOBATh YCTHYIO U
MUCEMEHHYIO PeUb, MOMOIHSITh
CJIOBapHbIN 3amac
po¢eCCUOHATBPHBIMA TEPMUHAMHU
Y TIOHSATUSAMH Ha UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

Buagernb: HaBBEIKaMU SI3BIKOBOM,
pedeBoi, yuebHo-
MMO3HABATEILHONU U
COLIMOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIUH.

He 31aer B HE0OX0AMOM 00BEME
npoecCHOHATBHYIO JIEKCHKY U TPAMMATHKY
AHTJIMHACKOTO S3bIKA; HE YMEET
CaMOCTOSATEJILHO COBEPIIICHCTBOBATh YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO peYb, IOMOJIHATh CJIOBapHbIN
3anac npodeccuoHaIbHBIMU TEPMUHAMH U
MOHATHUSIMM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE; HE BJIaJIeCT
HaBBIKaMU SI3bIKOBOM, PeUeBOM, yueOHO-
NO03HABaTEILHON

Y COITMOKYJIbTYPHOU KOMIIETCHITHH.

Y 1oBJIETBOPUTEIBHO

YactryHo 3HaeT MPo(heCcCHOHATBLHYIO JIEKCUKY
Y TPaMMAaTHKY aHIJIMHCKOTO s3bIKA; CIIOCOOEH
CaMOCTOSATEJILHO COBEPILICHCTBOBATh YCTHYIO U
MMUCbMEHHYIO peUb, HE TOTOB MOMNOJHATh
CJIOBapHbIN 3amac; BJIJICET JIEMEHTaPHbIMU
HaBbIKaMU SI3BIKOBOM, peueBoii, yueOHo-
MMO3HAaBaTeILHOMI

U COIIMOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHITUH.

Xopowo

3HaeT B HEOOXOAUMOM 00BEME
poeCCUOHANTBHYIO JIGKCUKY U TPAMMATUKY
AHTJIMICKOTO S3bIKA; YMEET CAMOCTOSITEIBHO
COBEPIIIEHCTBOBATh YCTHYIO U MUCHbMEHHYIO
peub, MOTMOJIHATH CIOBAPHBIN 3aI1ac; BIAJICET
OCHOBHBIMH HaBBIKAMU SI3bIKOBOM, PEYEBOMH,
y4e0OHO-TI03HABATENBHON U COITUOKYIBTYPHOU
KOMIIETEHIMH.

OT1au4gHo

3HaeT B HEOOXOAUMOM 00BEME
npodeccHoHaNBbHYIO IEKCUKY U TPaMMaTHKY
AHTJIMHCKOTO S3BbIKA; YMEET CaMOCTOSITETbHO
COBEPILIEHCTBOBATh YCTHYIO U MUCbMEHHYIO
peub, TOMOJIHATH CJIOBAPHBIN 3aI1ac; BIaJeeT
YCTOMYMBBIMHA HaBBIKAMU I3bIKOBOM, pEYEBOH,
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y4eOHO-TI03HaBATEIbHON M COLIMOKYIBTYPHOM
KOMITIETEHIINH.

OIIK-7.7

3HaTh: B HCOOX0IUMOM 00BEME
JICKCHKY U TPAMMATHKY
npogeccuoHaIbHON 00JIacTH
COOTBETCTBYIOIICTO
HHOCTPAHHOI'O A3bIKa.

YMeTh: 0IePKUBAThH U
3aKaH4YMBAaTh AUAJIOT HaA
podeCCHOHATbHBIC TEMY.
Biajern: HaBbIKAMH ITOMCKA
npoheCCHOHATBHOI
uHpOpMalUY Ha UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

HeynoBiieTBOpUTEJIBHO

He 3naeT B HE0OX01MMOM 00BEME JIEKCHKY H
rpaMMaTUKy MPOECCHOHATHLHOTO
AHTJIUICKOTO SI3bIKa; HE YMEET MOAIeP>KUBATh
JIMaJIor, o001 HOPMBI PEUYEBOTO STHKETA,
HCIOJIb30BaTh CTPATErMi BOCCTAHOBJICHUS
c00s B mporiecce KOMMYHHUKAIMK; HE BIIAICET
HaBbIKaMU TOKCKa MpodeccroHalbHOM
nH(OpMAIIMY HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Y10B1€TBOPUTEIBHO

3HaeT B HEOOXOMMOM 00BEME JICKCUKY U
rpaMMaTUKy Npo¢ecCHOHATBLHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3BbIKA; YMEET

Ha 3JIEMEHTapHOM YPOBHE MOJIIEP>KUBAThH
JIMaJIor, COOI0/1as HOPMBI PEUYEBOTO STHKETA,
MIPH HEOOXOIMMOCTH UCIIOJNb3Ys CTPATErHH
BOCCTAHOBJIEHHS cO0sl B Ipo1iecce
KOMMYHHKAIUH (IIepecrtpoc,
nepedpasupoBaHue U 1p.), BIaJeeT
HaBbIKaMU TOKCKa MpodeccrnoHalbHON
nH(OPMAIIMY HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Xopomo

3HaeT B HEOOXOMMOM 00BEME JICKCUKY U
rpaMMaTUKy MPOGECCUOHATHLHOTO
AHTTIUICKOTO SI3bIKA; YMEEeT

HAYMHATH, BECTH/TIOIICPIKUBATE U
3aKaHYMBATh JUAJIOT, COONIOIast HOPMBI
pPEYeBOr0 ITHKETA, MPU HEOOXOAMMOCTH
WCIOJIB3YS CTPATErMH BOCCTAHOBIEHUS cOO0s B
npolecce KOMMYHUKaluu (iepecnpoc,
nepedpasupoBaHue U Jp.); BIaeeT YBEPEHHO
HaBBIKAMH TIOMCKa MTPO(PEeCCHOHATIEHON
nH(OpMALINY HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE.
OT1auyHo

3HaeT B He00X0AUMOM 00BEME JIEKCUKY U
rpaMMaTUKy PO ECCUOHATHEHOTO
AQHTTTUICKOTO SI3bIKa, YMEET HAYNHATD,
BECTH/TIO/IJICP’)KUBAThH U 3aKaHIMBATh JIUAJIOT-
paccrpoc 00 YBUICHHOM, TPOYUTAHHOM,
JUaor-oOMEeH MHCHHSIMU U IMAJIOT-UHTEPBHIO/
co0eceoBaHue TIpU IIpreMe Ha padoTy,
co0Jroast HOPMBI peYEeBOT0 STUKETA, MPU
HE0OXOIMMOCTH UCTIONB3YS CTpATETuu
BOCCTAHOBJIEHHS cO0sl B IpoIiecce
KOMMYHHKAIUH (TIepectpoc,
nepedpasupoBaHue U Jp.); BIAJCET BCEMU
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HaBBIKAMU TIOMCKa MPO(eCCHOHAIBHOM
nH(OpPMALIMY HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5.2. Kputepun ouneHUBAHHsI OTBETOB CTYJEHTOB Ha 3Kk3aMeHe / nqu(¢epeHIPOBAHHOM
3a4ere (3aueTe ¢ OLEHKOI).

Onenka  BbicTaBiusieTcss 1o 4-x  OallbHOM ~ CHUCTEME:  «OTJIMYHO»,  «XOPOIIO»,
«yZIOBJIETBOPUTEIILHO», «HEYAOBIECTBOPUTEILHOY.

OneHka «OTJIMYHO» BBICTABISIETCS TOJBKO IPU IOJIHBIX OTBETaX HA BCE OCHOBHBIE U
JIOTIOJTHUTEIbHBIE BOTIPOCHI.

OneHka «OTJINYHO» CTAaBUTCA B CIIydae: OTBETHI Ha ITOCTABJIEHHBIE BOIIPOCHI OMJIETa U3J1aratoTcs
JIOTUYHO, TOCIEA0BAaTEIbHO U HE TPEOYIOT TOMOIHUTEIbHBIX MOsICHEHHH. BcecTropoHHe U riryboko
pacKpbIBalOTCS TEOpUs M IMpaKTUKa HM3ydaeMoM AucUMILIMHBL. lloka3zaHo BiazeHHE NOHSITHUMHBIM
anmnapaToMm, ClIoCOOHOCTh K aHANU3Y M COMOCTABIICHUIO PA3IUYHBIX MMOAXO0/I0B K PEIICHUIO 3asBJICHHON
B BOIIPOCAX MPOOJIEMATUKH.

OneHka «XOpoIlo» CTAaBUTCA B Cilydae: OTBEThl Ha IOCTABIEHHBIE BOIMPOCHI H3JIararoTCs
CUCTEMATU3UPOBAHO U MocienoBarenbHo. CTyIEeHT JIEMOHCTPUPYET YBEpPEHHbIE 3HAHHS, YMEHMs U
HABBIKY B M3yyaeMoi nqucruiuinte. [Ipu orBeTe MOryT ObITh JOMYIIEHBI HEIOUEThI UM He3HAYUTEIbHbIE
OLIMOKH, UCTIPABIEHHbBIE 00YYAIOLIMMCS C TIOMOILIBIO JJOTIOJHUTEIBHBIX BOIIPOCOB.

OneHka «yIOBIIETBOPUTEIBHO» CTaBUTCS B  Ciydae: JIONYCKAIOTCS HAapylIeHUS B
IIOCJIEZI0BATEIbHOCTH H3JI0KEHUS OTBETOB Ha BOINPOCHL. TeopeTnyeckue BOIPOCHL, OTpa)karollue
OCHOBHBIE TEOPUH, YUEHUS U KOHUEHIINH B U3y4aeMoi 00J1aCTU 3HaHUM, PaCKPBIBAIOTCS HE TOUHO U HE
B MOJTHOM 00BEMeE. J[eMOHCTPUPYIOTCS MOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS IPAKTUUECKUX BOIIPOCOB, & UMEIOIIHECS
MPAKTUYECKHE HAaBBIKK C TPYAOM IIO3BOJISIIOT peIlaTh CTaHAApPTHBIE MPO(GECCHOHATIBHBIC 3a/IauH.
OOyuaromuiics MOKeT KOHKPETU3UPOBAaTh 0000IIEHHBIE 3HAHUS TOJIBKO C MMOMOIIBIO JOTIOJIHUTEIBHBIX
BOIIPOCOB.

OneHka «HEYIOBIETBOPUTEIHHO» CTaBUTCS B CiIydae: COAEpXKaHHEe OTBETOB H3Jaraercs
HENocJe10BaTeIbHO, COMBUMBO, HE MIPECTABIISET ONPEIEICHHON CUCTEMB] 3HAaHUI, YMEHUN U HABBIKOB;
HE PACKpPBIBAETCS COJEP)KAHNWE TEOPUU U NPAKTUKH OCBAMBAEMOMN AMCLUMIUIMHBI JUIS MOCIEAYIOLIEH
po¢eCCHOHAIBHON IEATETHFHOCTH B 00JIACTH TEOJIOTHH.

Ha ocHOBaHMHM copepx’aHus TEM U IPUMEPHOTO IIEPEUHS BOIIPOCOB ITPOMEKYTOUHOM aTTECTALIUN
[0 JAMCUMIUIMHE pPa3paldaThIBAIOTCS THUIOBBIE OICHOYHBIE 3a/aHusd, SBIAIOIIKEcS 4YacTb (oHAA
OLIEHOYHBIX cpelcTB oOpazoBaTenbHOU mporpammbl 48.03.01 Teonorus (mpoduiib/HanpaBIeHHOCTS:
[IpaBocnaBHast TEOIOTHS).

IIpumepnsiii nepeyerb 60NPOCOB NO OUCYUNIUHE.

VYcTHOE MOArOTOBIEHHOE BBICKa3biBaHHE MO TemaM: «Hawa eepa. Bvimb xpucmuanunomy,
«3emuas scusHv u cayocenue Cnacumensy, «boowecmeennas Jlumypeusa» n « Cumeonuxa u Tauncmea
L]epx6u» (MOHOJIOTHYECKOE U THATIOTHYECKOE).

YcTHBIN (MM TUCBMEHHBIN) nepegod TeKCTa N0 U3YYSHHBIM TEMaM.

NToroBe1ii rpaMMaTHYECKUN TECT MO MPOUIEHHOMY MaTepHaly CEMECTpa.

YreHre MOJIUTB B 4ECTh NPa3aHUKOB Podwcdecmea Ilpeceamoui bozopoouywl, Beedenus 6o xpam
IIpeceamoii bozopoouywl, Poowcoecmsea Xpucmosa, Kpewenus ['ocnooa naweeo Hucyca Xpucma,
Tponapsi U kougaka npen. Cepeuto Paoonescckomy. Urenne Hauzyctb MonuTB «[lapro HebecHuliiy,
«Hocmotino ecmoy, «Omue nawy, «Bocopoduye Jleso, padyiicsy, nsamu Kopomkux mMojaume Ha Beioop [1,
c. 103], Cumeona Bepei.

5.3. TunoBble OLEHOYHDBIE 3aAHUS 10 TUCHUILINHE.

1. Packpoiite ckoOKH, BRIOpaB TJIaroJibl B Hy>)kHOM BpeMeHu. Onpeaenute GopMy CKazyemoro.
When | (look/looked) at my friend, I (to see/saw) that he (smiled/was smiling) from ear to ear.
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He (read/was reading) a funny story.

What (was/is) wrong? | see you (were/are) ) in a bad mood. | (am translating/ have been
translating) this article since morning, but I (did not to finish/haven’t finished) it yet.

They (posted/were posted) the letter yesterday.

The truth will (tell/be told) to me.

2.3aMeHHUTE MOJAIBHBIN IJ1aroj ero 3KBUBAJICHTOM (BbIOEpUTE U3 BAPUAHTOB B CKOOKaX):

If men wish to be the disciples of Christ, they must “take (are to take, can take, have to take) up
their cross and follow Him”.

We may keep (might keep, have to keep, are allowed to keep) the ho home in a clean bottle and
use it whenever it is necessary

3. [TepeBenuTe mpeasIoKEHUST HA PYCCKHH SI3BIK, OMPeIeuB (DOpMY CKa3yeMBbIX:

The festive Divine Liturgy was being celebrated by a young clergyman.

During the Proskomide the officiants are preparing the bread, wine and water for administering
the Sacrament of Eucharist.

4. BoccranoBuTte npornyiieHHbIe ciioBa MoauTB «L{apro HebGecHbrii» u “JlocTOHHO eCTh»:

“Oh, Heavenly King, ... (1), Spirit of Truth, Who art in all... (2) and fillest all things, /// (3) of
good things and ... (4)”...

“It’s truly meet to bless Thee, oh ... (1)? Ever- ... (2) and Most ... (3) and the Mother of our God.
More Honourable than the ... (4)”...

5. Cpocute 0 MECTE€ U BpEMEHH COBEPIIICHUS JCHCTBUSA:

Prior to the beginning of His public ministry, Jesus was baptized in the Jordan by His cousin John.

6. Cnpocute 0 IpUYMHE COOBITHS

Jesus Christ ate and drank with tax-collectors and sinners because He came to call them to
repentance.

Mary from Bethany, the sister of Lazarus, anointed the Lord with ointment, and wiped His feet
with her hair.

7. 3amoHuTe MMPOITYCKH COOTBETCTBYHOIIUMHU HAPCUHUAMMU:

You are... the last to come.

The teacher has not come ....

8. 3amosiHKTE Nponycku B Tekcte o «CuMBona Bepbl», BEIOpaB npaBUiIbHBIA BapHAHT:

The Creed, or Symbol of ..., contains all of the saving truths about the Holy Trinity and the
Orthodox Church. It has... parts. The Creed is sung by ... during the ... . The most important church
service.

a. Church, ten, a priest, VVespers.

b. Faith, twelve, the whole church, Liturgy

9. BeibepuTte npaBuiIbHBINA BapUaHT NIEPEBOJIA MPUIYACTUN B IPEJIOKECHUU:

Having completed our redemption, our Lord Jesus Christ, surrounded by His disciples, ascended
with His body into Heaven, and sat at the right hand of the Heavenly Father.

a. 3aBepiuas, OKpY>KHJ;

b. 3aBepiIuB, OKpYKEHHBIH.

10. BBI6CpI/ITe HpaBI/IHBHHﬁ BAapHaHT MEPCBOJa CKa3yCMOro ¢ MHOTO3HAYHBIM TI'JIaroJIoOM to be B
MPEIOKEHUMN:

Orthodox believers are to know the Creed and some other most important prayers by heart:

a. 3HAIoOT,

b. JOJKHBI 3HATH,

C. MOT'YT 3HATh.

11. Boibepute npaBUIIbHBINA BapUaHT MepeBOJa MHOTO3HAYHOTO clioBa that B pe/10sKeHUH:

That (Tot, uto, koTopsIii) was the true Light, which lighteth every man that (tor, 4to KOTOpBIii)
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cometh into the world.

12. Beibepure oTriaroibHylo (opmy (CyliecTBUTEIbHOE, MHPUHUTUB, TEPYHIMI), KOTOpas
MOXKET HaI/I6OJICC TOYHO nepeaaTb CMBICIT NPCIIJIOKCHU:

They started (the studying, to study, studying) the Catechism.

13. 3anonuuTe nporycku B Tekcte «CumBoia Bepoi»:

I...in... ... , the Father Almighty, maker of ... ... ... , and of all things ... ... ....

14. Beipasure coriiacue Win Hecorjiace, UCIoib3ysl pa3roBopHbie popmyisl: «It’s quite correct”
i “I am afraid you are mistaken”, ucripaBbTe HEBEpHBIC YTBEPKICHUS:

a. All the Persons of the Holy Trinity are equal in Their dignity.

b. The Holy Spirit is unbegotten and proceeds from no one.

15. [JaiiTe KpaTK1ii OTBET HA BOMIPOC.

Can a bishop or a priest celebrate more than one Divine Liturgy on the same day?

16. [laiiTe moJHBIA OTBET HA BOIIPOC:

What is the symbol of victory and salvation?

17. BeicTynute B poJiu MEPEeBOIYNKA, IIEPEBEUTE OTPHIBOK U3 OECE/Ibl:

- Korna Jlapel nepenocst Ha npecto?

- During the Liturgy of the Faithful the gifts are solemnly taken to the Altar table where they will
become Christ’s Body and Blood.

18. Becnomuute nuraty u3 EBanrenus ot Mardest, koTopas sIBISIeTCS TOYHBIM SKBHBAJIEHTOM
IIUTaThl HA AHTIJIMICKOM S3LIKE:

For many are called, but few are chosen.

19. Becniomuwure nurary u3 EBanrenus or Matdest, KOTopast sIBISETCS TOYHBIM SKBHBAJICHTOM
LUTAThl HA PYCCKOM si3bIKe: biaykeHHBI HUIIME TyxoM, n0o ux ecth LlapcTBo HEOecHOE.
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